Cat Cartoons: Episode Ninety Three: Conversation...
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. ) Learn and Love the Thailanguage

F3nnwine: Cat Cartoons...

\&@29Ln 9 Saawas: 35nau lng
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HUS3818: @aY AMWansal
poo ban-yaai: dton - paap-pa-lak
Narrator: Episode - ‘Paap-lak’.

g Wan (ndel)! vyl uni an lavualas
wi-chian maat: mieow ndo haem - dtok jai mot loie
Wi-chian maat: Meow! A rat! That really startled me!

Wudn: wanaanydifluus: idsnwneivae

gao dtaem: maew glua ndo mee tée nai a - sia paap-pa-pot mot

Kao Taem: There isn’t a cat alive that’s afraid of rats. What a loss of one’s
‘Paap-pot’!

daa: (1) a3 awaneal 3t 1aily anwwayd

seet-waat: kdo (kao) chai kam waa - paap-pa-lak - ja - mai chai - paap-pa-
pot

Si Sawat: People use the word ‘Paap-lak’, you know?! Not ‘Paap-pot’.
WLAN: Awaneal AU Awwa Luimdiaunuvas(vsa)

gao dtaem: paap-pa-lak gap paap-pa-poét - mai méuan gan I6r (réu)
Kao Taem: ‘Paap-lak’ and ‘Paap-pot’ do not mean the same thing?



fana: Wluauazaduas sgnadiafiez(fes)isdas g mwa':ﬂmﬁ WA
WNede Mwilienanuiinda Wiadninaseniuasttaiuagne

seet-waat: bpen kon-la kam gan loie - yaang méua gia (gée a) rao dténg
chai kam waa - paap-pa-lak - prér kam née maai téung - paap tée gert jaak
kwaam néuk kit - réu kit waa kuan ja bpen yaang nan yaang née

Si Sawat: They have different meanings. For instance, just a moment ago
we should have used the word ‘Paap-lak’ because this word means the
mental picture or idea that results from thought or the thinking of how
someone or something should be.

Wudiu: wmiauasng Fanadunwdnuaizasuaniifaned lag ()

gao dtaem: méuan yaang - seet-waat bpen paap-pa-lak kdng maew tée mee
kwaam réo chai-maa (mai)

Kao Taem: It’s like Si Sawat representing the image of cats being
knowledgeable, right?

IFasune: vieasaguw wsnunnansalzasunaanns leaz(atelsay)
wi-chian maat: réu yaang chayn - gao dtaem bpen paap-pa-lak kdbng maew
jom gay-ray - ngai la (yaang rai 13)

Wi-chian maat : Or for example, Kao Taem representing the image of cats
being extremely mischievous. What do you think?

daa: lauan
seet-waat: chai laew
Si Sawat: That’s right!

HUS5818; nMwanual i Awvisaanuniauauiusaaai e ()l
poo ban-yaai: paap-pa-lak - maai téung - paap réu lak-sa-na tée kon éun
hén réu kit waa kao (kao) bpen

Narrator: ‘Paap-lak’ means ‘(an) image of someone or characteristics that
other people see or think that someone has.

LNINIFEINAD: wawunu Trauzasuuy (ASL)
maew tang saam dtua: laew pop gan mai na (krap)
All Three Cats: See you again next time!

\deaLan 9 saawas: 33nAenlng
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.



Comments...
‘Paap-lak’ (nMwanwuai) basically means ‘(an) image’ in the sense of ‘a picture
in your mind or an idea of how someone or something is’ or ‘the way that

something or someone is thought of by other people’.

‘Paap-pot’ (nmmwa) basically means ‘(the) imagery created through the use
of figurative language’.

The Cat Cartoon Series...

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations
via T2E (thai2english.com).

LT 7] Latest Posts

Sean Harley

‘ 1 Just anordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment thatis the Thai language. Often caught lurking at
Speak Read Write Thai (blog, Faceboaok, and twilter).

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-episode-
ninety-three-learn-and-love-the-thai-language/


http://thai2english.com/

